
ДОДАТОК 3
до тендерної документації

Проєкт договору про закупівлю
                                                         
       смт Доброслав                                                                       «____» ___________ 2024р.
Доброславська селищна рада Одеського району Одеської області, іменована надалі «Замовник», в особі ______________________________________, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», з однієї сторони, та _____________________________________________, іменоване надалі «Учасник, Виконавець», в особі __________________________________, що діє на підставі _____________,  з другої сторони, разом іменовані «Сторони» уклали цей Договір про наступне:
Умови цього Договору визначаються відповідно до положень Цивільного кодексу України,  Господарського кодексу України та Закону України «Про публічні закупівлі» № 922-VIII від 25 грудня 2015 року із урахуванням положень Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених Постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. №1178 (надалі - Особливості). 

1.	Предмет Договору
1.1. Учасник зобов’язується своїми силами і засобами у період з дати підписання Договору по 31 грудня 2024 року надавати послуги зі збирання та вивезення твердих побутових відходів, виставлених в пакунках мешканцями приватних будинків біля своїх домоволодінь, та іншого сміття  по вулицях смт Доброслав Одеського району Одеської області, відповідно до встановленого графіку (код ДК 021:2015 – 90510000-5 – Утилізація/видалення сміття та поводження зі сміттям) - (надалі за текстом «ТПВ», «Послуги»), а Замовник зобов’язується приймати виконані Учасником послуги, і своєчасно у відповідності до умов Договору їх оплачувати.
1.2. Учасник надає послуги, а саме: здійснює вивіз ТПВ згідно за погодженим Сторонами графіком з дотриманням вимог Закону України  «Про управління відходами» від 20.06.2022 № 2320-IX, Наказу Міністерства охорони здоров'я України «Про затвердження Державних санітарних норм та правил утримання територій населених місць» № 145 від 17.03.201lp».
[bookmark: _GoBack]1.3.  Обсяг ТПВ за Договором - 10000 м3 за ціною _______ грн. за 1 м3.
1.4. Обсяги закупівлі послуг можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків шляхом  укладання відповідних додаткових угод.
1.5. Істотними умовами договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.

2. Права та обов’язки сторін
2.1. Учасник зобов’язується: 
2.1.1. Забезпечувати своєчасність надання послуг з вивезення ТПВ згідно з умовами цього Договору, безперервність і відповідну якість послуги згідно із законодавством про управління відходами, зокрема шляхом створення системи управління якістю відповідно до національних та міжнародних стандартів;
2.1.2. Вживати заходів до усунення порушень якості послуги у строки, встановлені діючим  законодавством України;
2.1.3. Забезпечувати ліквідацію звалища твердих побутових відходів протягом однієї доби з моменту його утворення через недотримання графіка вивезення, а також невідкладне проведення прибирання в разі розсипання побутових відходів під час завантаження у спеціально обладнаний для цього транспортний засіб;
2.1.4. Надати Замовнику інформацію щодо укладання договору із власником (балансоутримувачем) полігону або суб’єктом господарювання, що здійснює управління полігонами, на захоронення відходів (копію договору про надання послуг) та його спроможність здійснювати захоронення відходів на полігоні;
2.1.5. Надати Замовнику належним чином оформлений акт надання послуг не пізніше 3 числа наступного місяця за місяцем в якому надавалися послуги.
2.2. Учасник має право: 
2.2.1. У разі необхідності отримувати інформацію від Замовника щодо послуг що є предметом договору.
2.2.2. На своєчасну і в повному обсязі оплату наданих Учасником послуг відповідно до умов цього Договору.
2.3. Замовник зобов’язується:
2.3.1. Своєчасно і в повному обсязі оплачувати надані Учасником послуги відповідно до умов цього Договору, а також протягом 3 днів підписувати надані Учасником акти наданих послуг;
2.3.2. Визначити разом з Учасником місця розташування ТПВ, створювати умови для вільного доступу транспортних засобів Учасника до ТПВ.
2.4. Замовник має право:
2.4.1.  Одержувати своєчасно та належної якості послуги відповідно до умов Договору;
2.4.2. Достроково розірвати цей Договір, повідомивши завчасно Учасника в письмовій формі не пізніше, ніж за 20 (двадцять) календарних днів до передбачуваної дати розірвання. При цьому оплата за надані Учасником послуги нараховується і сплачується Замовником станом на дату розірвання договору.

3. Ціна Договору та оплата послуг Учасника
3.1. Ціна Договору становить ________ (____________________ грн., ___ коп.) грн. без ПДВ, крім того ПДВ _________ (____________________ грн., ____ коп.) грн., разом ціна цього Договору становить_______ (_____ грн., _____ коп.) грн. з ПДВ.
3.2. Розрахунковим періодом є календарний місяць. Оплата за Послуги здійснюється щомісячно.
3.3. Замовник здійснює оплату за фактично надані Послуги шляхом перерахування грошових коштів у розмірі 100% (сто відсотків) від вартості фактично наданих послуг на підставі Акту наданих послуг, належним чином оформленого оригіналу рахунку та документу власника (балансоутримувача) полігону або суб’єкта господарювання, що здійснює управління полігоном із захоронення відходів, підтверджуючого прийняття в Учасника ТПВ у відповідному періоді,  протягом 15 банківських днів з моменту підписання Сторонами Акту наданих послуг. 
3.4. Вартість наданих Учасником протягом місяця послуг визначається в акті наданих послуг виключно в національній валюті України – гривні.  
3.5. Оплата послуг здійснюється шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Учасника. Моментом оплати вважається дата проведення оплати Учаснику відповідного доручення Замовника на списання коштів в Казначейській службі.






4. Прийом і передача наданих послуг
4.1. Послуги вважаються наданими Учасником в момент здійснення ним фактичного збору та вивезення ТПВ та оформлюється Актом наданих послуг, який підписується уповноваженими представниками Сторін.
4.2. На протязі 3 днів з моменту надання Учасником Акту наданих послуг та документу власника (балансоутримувача) полігону або суб’єкта господарювання, що здійснює управління полігоном із захоронення відходів, підтверджуючого прийняття в Учасника ТПВ у відповідному періоді, Замовник, зобов’язаний належним чином підписати цей Акт та передати його Учаснику. Підписання Акту наданих послуг представником Замовника є підтвердженням відсутності претензій з його боку щодо якості та належного надання послуг Учасником за цим Договором. 
4.3. У разі відмови Замовника від прийняття наданих актів він повинен в строк, що не перевищує 3 календарних днів надіслати йому письмове повідомлення з вмотивованим викладенням підстав та причин відмови від прийняття результатів наданих послуг, з додаванням доказів порушення Учасником умов Договору (невиконання або неналежного виконання Учасником взятих на себе обов’язків).
4.4. У разі непідписання Замовником Актів наданих послуг за цим договором у строки зазначені у п. 4.2. цього Договору, а також не направлення на адресу Учасника мотивованої відмови від підписання Акту наданих послуг протягом 5 (п’яти) днів з моменту його отримання, послуги з вивезення ТПВ також вважаються наданими Учасником та прийнятими Замовником. Замовник зобов'язаний направити мотивовану відмову від підписання Актів наданих послуг рекомендованою кореспонденцією або вручити його під розпис представнику Учасника.
                                                            
5. Вимоги до якості послуги
5.1. Критеріями якості надання послуг з управління побутовими відходами є дотримання графіку збирання та перевезення побутових відходів, дотримання правил надання послуг та інших вимог чинного  законодавства України. 

6. Відповідальність Сторін
6.1. У випадку невиконання чи неналежного виконання Стороною обов’язків по цьому Договору, така Сторона несе відповідальність у порядку, передбаченому діючим законодавством та цим Договором. 
6.2. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором винна Сторона зобов’язана відшкодувати іншій Стороні завдані збитки у повному обсязі та сплатити пеню в розмірі  подвійної облікової ставки НБУ за кожен день від суми невиконання своїх зобов’язань. Відшкодування збитків не звільняє винну Сторону від виконання обов’язків по Договору.
6.3. Сторони по цьому Договору не несуть солідарної відповідальності перед третіми особами. Кожна із Сторін за шкоду, заподіяну її діями, несе самостійну відповідальність. 
6.4. Учасник не відповідає за зобов’язаннями Замовника перед третіми особами та державою та не несе відповідальність за дотриманням Замовником вимог податкового, фінансового, адміністративного та іншого законодавства у процесі здійснення ним господарської (комерційної) діяльності. Учасник звільняється від будь-якої відповідальності, яка може бути пов’язана із застосуванням фінансових санкцій до Замовника з боку третіх осіб у процесі його діяльності.
6.5. Сплата пені (штрафів) та відшкодування збитків не звільняє винну Сторону від виконання своїх обов’язків по Договору.           

7. Обставини непереборної сили (Форс-мажор)
 7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили (форс-мажору), які не існували під час укладання цього Договору та виникли поза волею Сторін, перелік таких обставин визначено у ч.2 ст.14-1 Закону України «Про торгово-промислові палати в Україні».
7.2. Сторона, що не може виконати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажору), повинна не пізніше ніж 5 (п’яти) робочих днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
7.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили (форс-мажору) та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним органом. Неповідомлення або невчасне повідомлення позбавляє Сторону права посилатися на будь-яке вищезазначене як на підставу, звільнення від відповідальності за невиконання зобов’язань.
7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажору) продовжується більше 5 (п’яти) робочих днів, кожна із Сторін має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, шляхом направлення письмового повідомлення про це іншій Стороні. В цьому випадку договір вважається розірваним в день отримання відповідного повідомлення і оформлення додаткової угоди про розірвання договору не вимагається. 
7.5. Учасник обізнаний, що Договір укладено під час дії воєнного стану в Україні відповідно до Указу Президента України від 24 лютого 2022 року № 64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні» та продовження його дії відповідно до Указу Президента України при цьому підтверджує можливість виконання своїх зобов’язань відповідно до умов Договору.
7.6. Під обставинами непереборної сили маються на увазі будь-які обставини, що перешкоджають Стороні виконувати зобов’язання за цим Договором і які знаходяться поза розумним контролем Сторони, включаючи: стихійні лиха, вибух, повінь, землетрус, епідемію, війну, окупацію, повстання, заколот, громадські заворушення (непорядки), страйки, природні катастрофи, терористичні акти, дії органів державної влади та місцевого самоврядування. 
7.7. Час дії обставин непереборної сили (форс-мажору) продовжує на відповідний термін виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором. У випадку, якщо обставини форс-мажору тривають більше ніж 6 (шість) місяців поспіль, то кожна Сторона має право припинити дію цього Договору, надіславши іншій Стороні письмове повідомлення протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту закінчення 6-ти (шести) місячного терміну, при цьому жодна із Сторін не буде мати право на застосування заходів відповідальності у зв’язку з цим. Порядок розірвання цього Договору та проведення взаєморозрахунків Сторін у даному випадку визначається Сторонами шляхом підписання окремої Угоди (Договору про розірвання цього Договору).
7.8. Неповідомлення та/або несвоєчасне повідомлення про форс-мажорні обставини, а також відсутність висновків Торгово-промислової палати України (її територіальних відділень) чи інших компетентних органів, не звільняє Сторону від виконання своїх обов’язків за даним Договором, та позбавляє Сторону права посилатися на форс-мажорні обставини як на підставу звільнення від відповідальності за невиконання своїх обов’язків за цим Договором.

8. Термін дії Договору, порядок його зміни та припинення
8.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 31.12.2024 року.
8.2. Цей Договір може бути припинений достроково за взаємною домовленістю Сторін або в односторонньому порядку в разі невиконання Сторонами своїх зобов’язань У цьому випадку Сторона-ініціатор розірвання в письмовій формі за десять днів повідомляє іншу Сторону про намір розірвати Договір.
8.3. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору дійсні лише за умови, що вони вчинені у письмовій формі та підписані уповноваженими на те представниками Сторін.

9. Антикорупційне застереження
9.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність своїх працівників за дотримання вимог чинного антикорупційного законодавства України.
9.2. При виконанні своїх зобов’язань за даним Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники, посередники, погоджуються не надавати та/або не пропонувати, та/або не обіцяти іншій Стороні (її посадовим (службовим) особам) або іншим (третім) особам, будь-якої неправомірної вигоди, тобто не здійснювати (не пропонувати здійснити), прямо чи опосередковано, передачі грошових коштів або іншого майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи не грошового характеру без законних на те підстав, з метою вчинити вплив на рішення іншої Сторони чи її посадових (службових) осіб, для отримання будь-якої неправомірної вигоди в інтересах Сторони (її посадових (службових) осіб) або інших (третіх) осіб.
9.3. Сторони гарантують, що їх афілійовані особи, працівники, посередники, не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди для себе, іншої Сторони договору  чи інших (третіх) осіб, в тому числі з метою схилити  до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
9.4. Сторони гарантують, що їх працівники повідомлені  про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за  корупційні або пов’язані з корупцією правопорушення.
9.5. Сторони розуміють, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
9.6. Сторони  зобов’язані терміново повідомити про корупційні або пов’язані з корупцією правопорушення (в т.ч. пропозиції одержання неправомірної вигоди, факт одержання такої вигоди, про конфлікт інтересів тощо) іншу Сторону у письмовому вигляді. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути надіслане протягом 10 (десяти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
9.7 У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана викласти факти та надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних застережень контрагентом, його афілійованими особами, працівниками, посередниками.
9.8 Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

10. Оперативно-господарські санкції
10.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Виконавця за невиконання Виконавцем своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
- якості виконаних послуг;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку виконання послуг;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення недоліків 
10.3. У разі порушення Виконавцем умов щодо порядку та строків надання Послуг, якості наданих Послуг, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Виконавця оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Виконавця про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Виконавця, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Виконавця , передбачений Договором. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Виконавця, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Виконавець письмово не повідомить Замовника  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Виконавцем не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Виконавця, зазначену в Договорі.

11.Інші умови
11.1. Спори та розбіжності, що можуть виникнути під час надання Послуг, якщо вони не будуть узгоджені шляхом переговорів між Сторонами, вирішуються в судовому порядку.
11.2. Цей Договір складено у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із сторін.
11.3 Якщо цим Договором, законодавством або письмовою домовленістю Сторін не передбачено інше, усі повідомлення, передбачені цим Договором, сторони надсилають одна одній засобами зв’язку, зазначеними в розділі «Реквізити і підписи сторін» цього Договору.
11.4. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
11.5. Сторони домовились, що одним з обов’язкових реквізитів цього Договору є підписи посадових осіб Сторін, засвідчені печаткою (за наявності).
11.6. Сторони зобов'язуються негайно повідомляти одна одній про зміну адрес, телефонів, інших реквізитів, зазначених в цьому Договорі.
11.7. У випадку будь-яких змін у реєстраційних та статутних документах, змін у статусі платника податків, реквізитів Сторони зобов’язані письмово інформувати один одного протягом 3-х робочих днів з моменту їхнього виникнення.
11.8. Всі зміни і доповнення до цього Договору матимуть силу у випадку, якщо вони складені у письмовій формі і підписані повноважними представниками Сторін та скріплені печатками (у разі наявності).
11.9. Представники Сторін, уповноваженні на укладення цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.
11.10. Підписуючи цей Договір уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладення, зміну та розірвання цього Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством України відносин.
11.11. Кожна із сторін зобов’язана забезпечити конфіденційної інформації, отриманої при виконанні цього Договору, і вжити всі належні заходи щодо її нерозголошення. Передача вказаної інформації юридичним або фізичним особам, які не мають відношення до цього Договору, її опублікування або розголошення іншими шляхами і засобами можуть мати місце тільки за письмовою згодою Сторін, незалежно від причин і строку припинення дії цього Договору, крім випадків, які передбачені законодавством України. Відповідальність Сторін за порушення положення цього пункту визначається і вирішується згідно з законодавством України. 
11.12. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до повного виконання Сторонами зобов’язань, крім випадків, передбачених чинним законодавством України у сфері публічних закупівель, з урахуванням вимог пункту 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178.
11.12.1. При настанні обставин, визначених пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування затверджених Постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022р. №1178, Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити умови Договору, повинна надіслати пропозицію про це другій Стороні з обов’язковим наданням документів, що підтверджують обставини для змін Договору.
11.13. Сторони визнають, що за цим Договором вони погодили всі істотні умови і надалі не матимуть один до одного ніяких претензій у зв’язку з вищезгаданим.


                                      10. Адреси та реквізити Сторін:
             Замовник:                                                             Учасник:
                                               Підписи      Сторін:
             Замовник:                                                              Учасник:

